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Prof Dr. Ftkret Türkmen Armağanı

ÇEK CUMHURİYETİ'NDE TÜRKOLOJİNİN TARİHİ

Zofie YÜKSEL *

Çek Cumhuriyeti'nde son birkaç yıl içerisinde Yakın Doğu'ya ve Türkiye'ye karşı olan ilgi artış

göstermeye başlamıştır. Çek Cumhuriyeti'nin, nispeten ufak bir ülke olmasına rağmen, Yakın Doğu

ülkeleri ve Türkiye ile ilişkileri uzun zamandan beri devam etmektedir. Türkiye ve daha önceden Osmanlı

İmparatorluğu ile bu ilişkiler tarih boyunca değişik seyr takip etmiştir. Slovakya'nın aksine! Çek
toprakları hiç bir zaman Osmanlı İmparatorluğu'nun bir parçası olmamış, ama Osmanlı Türkleri ile
sürdürülen sürekli savaşlardan dolayı, Çek topraklarında Osmanlılar derin bir etki bırakmışlardır. 2

Türkoloji bilim dalı olarak 19. yüzyılın ortasında, Oryantalistlik bilim dalının bir parçası olarak
ortaya çıkmaya başlamıştır. O zamanda hemen hemen tüm Avrupa' da var olan 'Oryant modası',

Avusturya ve onun çerçevesinde Çek toplumunu da etkilemiştir. 19. yüzyıldan bu yana Oryantalistlik ve
daha sonra Türkolojinin tarihini izlemek mümkündür.

Çek topraklarında Türkolojinin tarihini beş döneme ayırmak mümkündür. Bu dönemler aynı

zamanda ülke için de önemli tarihi olayları belirtmektedir.

ı. 19. yüzyıl'dan İlk Curnhuriyete kadar (1918).

2. İlk Cumhuriyet ve II. Dünya Savaşı dönemi ve komünist rejimin iktidara gelmesine
kadar( 1948).

3. Komünist rejimi:

a) Komünist rejimin ilk dönemi, 50'li ve 60'lı yıllar.

b) Komünist rejimin ikinci dönemi, 70'li ve 80'li yıllar.

4. Kadife Devrim' den sonraki dönem (1989-).

ı. 19. Yüzyıldan İlk Cumhuriyete Kadar (1918) Türkoloji

19. yüzyılda Yakın Doğu ve Türkiye ile ilgili bilim dalının ortaya çıkışı ve gelişmesini

hızlandıran olaylar arasında sadece 'Oryant modası' değil, bazı siyasi olaylar, örneğin Avusturya'rıın,

Bosna ve Hersek'in işgali de söylenebilir. Bu olaylar bilimsel araştırmaların yanı sıra, pek çok yanlış

anlama ve önyargının da sebebi olmuştur. 'Oryant modası' büyük sayıda seyahatname ve edebi eserlerin
yazılmasını da başlatmıştır. Bu seyahatnamelerin çoğu önyargılarla, Edward Said'in getirdiği söz
anlamıyla oryantalistlik düşünceleri tekrarlayan ve pek fazla yeni bilgi getirmeyen eserlerdir. 3

• Ege Üniversitesi, Türk Dünyası Araştırmaları Enstitüsü, Türk Halk Bilimi Anabilim Dalı, doktora öğrencisi.

ı Slovakya'nın durumu, bu açıdan farklı olarak değerlendirilmelidir. Bugünkü Slovakya Cumhuriyeti'nin güney kısmı, 150 yıl

boyunca Osmanlı İmparatorluğu'nun bir parçası olmuştur. Slovak tarihinin bu dönemi ağırlıklı olarak günümüzde hala
araştırılmaktadır.

2 Osmanlı Türkleri ile savaşlar üç yüzyıl önce yaşanmasına rağmen, Türklerin savaşçı bir millet olduğu inancı, Çek toplumunun
bilinç altına yerleşmiştir. Çek folklorunda Türklerin "acımasız" ve "vahşi savaşçılar" olarak betimlenmelerini hala görebiliriz.
Zamanla, Türk tehlikesi Orta Avrupa için korkutuculuğunu kaybettikten sonra Türkler, Çek halkının gözünde daha çok komik,
zavallı, hep kaybeden ve kültürsüz bir tip haline dönüşmüştür. Günümüzde bile bu iki görüşle masallarımızda, şarkılarırmzda ve
resimlerimizde karşılaşmaktayız. Bk. Kropaöek, Lubos: Islam a Zapad, Histerieka parnet a souöasna krize. Prag, 2002, s. 48-49.

3 Arasıra ve istisnai olarak, objektif ve bağımsız düşünceleri sunmaya çalışan birkaç eser de bulabiliriz. Çeklerde hem
seyahatnameler hem bilim eserleri açısından Edward W. Said'in eleştirdiği klasik şarkiyatçılık (oryantalizm) daha az
bulunmaktadır. (Said, Edward W. Orientalism. New York 1979,) Bu herhalde Çek topraklarının siyası durumu ile bağlantılıdır,

çünkü Çek toprakları büyük imparatorluğunhimayesine girmemiştir.
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Bu tür önyargı lı malumatlar, sadece seyahatnamelerde değil, değişik bilim kitaplarının

çevirilerinde ve dergilerde de bulunmaktadır. Bu dönemde izlenebilen ve günümüze kadar devam eden bu
tarz önyargıyı görmek mümkündür. Bu tür eserler Türk ve Arap toplumun arasında fark gözetmeden
yazılmıştır. Bu ilk dönemdeki önemli konular arasında İslam dininin kuruluşu, yayıJışı ve oruç, hac ile
ilgili inançlar ve özellikle de egzotik ve insanlar için gizemli ve çekici olan çok eşli evlilik, kadının

toplumdaki rolü ve yeri (harem ve hamam tasvirleri) bulunmaktadır. 4

Bilimsel ve akademik alanda Oryant'a duyulan bu ilgi yeni bir bölümün açılmasına sebep
olmuştur. Prag'taki Charles-Ferdinand Üniversitesi İlahiyat Fakültesinin geleneksel bir dalı olan eski
İbranice, diğer Yakın Doğu dilleriyle ilgili bilim dallarının başlangıcı olmuştur. Başlangıçta Yahudi
kökenli bilim adamları ders vermiştir. 5 Bir sonraki nesilden olan Max Grünert (1846-1929), artık

gerçekten Oryantalistlik diye adlandırılan dalın profesörü olup; Arapça, Farsça ve Osmanlı Türkçesine
emek vermiştir. Bundan sonra Oryantalistler onun gibi bu üç dili aynı anda Öğrenip, tüm Yakın Doğu'yu.

onun tarihini, edebiyatını ve kültürlerini araştırma alanı olarak görmeye başlamışlardır. Bir kaç dalın aynı

anda Öğretimi ve kullanımı (multidisciplinarity) Orta Avrupa'daki gelenekselOryantalistliğinen çarpıcı

ve genel özelliği olmuştur.

Üniversitede Çekçe ders veren ilk Oryantalist Jaromir Kosut (1854-1880)'tur. Leipzig'te
Oryantalistlik bölümünü bitirdikten sonra, Prag'daki üniversitede Arapça ve Türkçe ders vermiş ve hem
de bazı şairlerle ortak çalışmalar yaparak bu dillerde yazılmış şiirleri Çekçeye çevirmiştir. Daha yirmi altı

yaşındayken öldüğü için, eserlerinin çoğu el yazısı halinde kalıp kaybolmuş veya arşivlerde kalmıştır. 6

Charles - Ferdinand Üniversitesi 1882 yılında Çek ve Alman olarak iki kısma ayrılmıştır. Çek
kısmı başlangıçta çoğu bölümü kapsamadığı için, Oryantalistlik sadece Alman kısmında öğretiimiştir. İki

yıllık bir aradan sonra, üniversitenin Çek kısmında Oryantalistlik eğitimini, bu daldaki eğitimine Prag'da
başlayan ve Leipzig'te tamamlamış olan Rudolf Ovarak (1860-1920) tekrar başlatmıştır. Bölümü daha
canlı ve verimli hale getirip iki önemli bilim adamı yetiştiren Ovarak eserlerinde ağırlıklı olarak Arap dili
ve kültürünü ele almasına rağmen Çek Oryantalistliği'rıin diğer iki büyük dalının temellerini de
kurmuştur. Farsça ve Türkçe ders vermiş, bu dillerde yazılmış şiirleri hem Çekçeye hem Almancaya
çevirip yayımlamıştır. Onun Türkoloji için en önemli çalışması Baki'nin divanını baştan sona kadar
çevirmesidir. 7

2. İlk Cumhuriyet ve II. Dünya Savaşı, Komünist Rejimin İktidara Gelmesine Kadar Olan
Dönemde Türkoloji (1918-48)

1. Dünya Savaşı bittikten sonra bağımsız Çekoslovakya ortaya çıkmıştır. Resmi olarak Prag'daki
üniversitede dersler hem Çekçe hem Almanca olarak verilmeye devam edilmesine rağmen, Çek unsuru
gittikçe ağırlık kazanmıştır. Üniversitede Yakın Doğu dilleri bölümü daha kaliteli eğitim vermeye
başlamıştır. Bu dönemde Pragdaki üniversitede dünya çapında tanınmış bazı Alman bilim adamları da
araştırmalarını ve faaliyetlerini sürdürmüştür. 8

4 mi Becka. Milos Mendel. Islam a ceske zerne. Prag, 1998, s. 106-108.
5 İlk olarak Saul Isaak Kampf (18 i 3- i 892) sadece İbranice ile sınırlı kalmamış ve eski Arapça ve diğer Sami dilleri ile de
ilgilenmiştir.

6 Eduard Gombar, Uvod do dejin islamskych zemf. Prag, 1994, s. 55. Dergiler ve gazetelerdeki makaleler dışında onun ıek

basılmışeseri, şair Jaroslav Vrchlicky ile birlikte hazırladığı ve Prag'ta 1881 yılında basılmış olan "Hafiz-Orıun Eseri ve
Şiirleri." adlı çeviri kitabıdır.

7 Rudolf Dvorak, Baki' s Dıwan, Ghazalijjat, I-Ir. Leiden, i 908 und 19 ı ı.

8 Örneğin Adolf Grohmann en çok tanınan ve bilinen bir bilim adamı olarak Prag'taki üniversitede uzun yıllar ders vermiş, ancak
komünist rejim iktidara geldikten sonra Çekoslovakya'yı terkedip Avusturya'ya yerleşmiştir. En önemli eseri: Grohmann,
Adolf. Arabische Palaographie. Wien, 1967.
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İlk cumhuriyet döneminde faaliyetlerini sürdüren bilim adamları, önceki dönemde klasik
Oryantalist eğitim görmüş olduklarından, aynı gelenekleri ve araştırma tekniklerini devam ettirmişlerdir.

Üniversitede eğitim görenler hem Arapça, Farsça, Türkçe(Osmanlıca) hem de İslam ülkelerinin
tarihlerini, kültürlerini, dinlerini, sanatlarını öğrenmek zorunda kalmışlardır. Bu dönemde Oryantalistlik
başlığı altında en çok Arabistik bilimi önem kazanmış ve bu gelişmenin sonucu olarak 1925 yılında

Arapça, Türkçe ve Farsça, genel Oryantalistlikten ayrı bir bilim dalı olarak okutulmaya başlamıştır.

Çek Oryantalistlik bilimi için Yakın Doğu'daki ülkelerle ve başka araştırma merkezleri ile ilişki

kurmak son derece önemli olduğundan 1922 yılında 'Oryant Enstitüsü' kurulmuştur. Bu kuruluş için en
çok çabayı Çek rahip, Arabist ve gezgin Alois Musil (1868-1944) harcamıştır. Bu dönemdeki diğer bilim
adamları kütüphane ve arşivlerde oturup araştırmayı tercih etmişken, Musil Yakın Doğu ülkelerini
gerçekten tanıyabilmek için pek çok bölgeyi gezerek kişisel tecrübelerini de bu faaliyet için kullanmıştır.

Musil Türkiye'yi de gezmiş ve o zamanki Türkiye hakkında, bilim eseri ve seyahatname arasında, geniş

bir okuyucu kitlesinin ilgisini çekebilecek bir kitap yazmıştır. 9

Bu dönemde Türkoloji için önemli iki isim, Jan Rypka (1886-1968) ve Felix Tauer sayılabilir.

Tauer, araştırmalarını Arapça dilbilgisi ve Edebiyatı ile Osmanlı tarihine yönlendirmiştir. Musil' in
etkisinde kalan Tauer onu örnek alarak, seyahat etmeye başlamıştır. 20'li ve 30'lu yıllarda beş kez
İstanbul'a gidip oradaki arşivlerde ve kütüphanelerde kaynakları incelemiştir. O zamanki tüm tarihçiler
gibi pozitivist yöntemi kullanmış olmasına rağmen bu tür tarih araştırmaları bile, Çek Oryantalistliğin

kaynağı olarak büyük bir önem taşımaktadır. Lo

Rypka artık gerçek anlamda Türkolog olmuştur. Daha çok Türkoloji alanında çalışan Türkolog
hayatının sonlarına doğru İranistik'ı alanında da çalışmalar yapmıştır. Rypka'rnn iki önemli çevirisi
basılmıştır. Bunlardan biri; "Nasreddin Hoca Şakaları" adlı makaledir. Diğeri ise Muallim Naci'rıin

hatıraları "Ömer'in Çocukluğu" adıyla kitap olarak basılmıştır. 12 Rypka'nın ilk bilimsel makalelerinde
Osmanlı edebiyatı, özellikle de Sabit ve Baki'nin hayatı ve divanı hakkında bilgi verilmiştir.. 13

Rypka'rurı en geniş kapsamlı incelemeleri, Osmanlı İmparatorluğu'nun tarihi ve özellikle Bab-ı Ali'nin
Balkan ülkeleri, Kırım, Romanya, İran ve Hindistan ile ilişkilerine yönelik olmuştur. 14 Rypka
üniversitede önemli bir öğretim üyesi olarak II. Dünya Savaşı'ndan sonraki nesilden araştırmacılar

yetiştirmiş ve bu şekilde Türkoloji gibi genç bir bilim dalının devamını sağlamıştır.

3. Komünist Rejim Döneminde Türkoloji

a) Komünist Rejimin ilk Döneminde Türkoloji (SO'li ve 60'h yıllar)

1948 yılında iktidara gelen Komünist rejim, bilim alanına yeni yaklaşımlar ve yeni konular
getirmiştir. Araştırmalara belli sınırlayıcı şartlar koyulmuş ve çıkabilen eserlere de sansür uygulanmaya
başlamıştır. Oryant Enstitüsü bağımsız kalmak istemiş ve Komünist rejimin ilk yıllarında bu hedefini
başarabilmiştir, ancak 1952 yılında istemeyerek de olsa Çekoslovakya'rım Bilimler Akademisi çatısı

altına girmek zorunda kalmıştır. O zamandan beri hem üniversitede hem Bilimler akademisinde olan

9 Bu seyahatname, Arabistan, Irak, Mısır, Filistin, Sudan vb. seyahatnameleri kapsayan "Bugünkü Oryant" dizisinde çıkmıştır.

Alois Musil, Die Brücken nach Asien. Die neue Türkei. (Asya'ya Köprü. Yeni Türkiye) Prag, 1932.
LO Tarih alanındaki en önemli eserinde Osmanlı İmparatorluğu'naoldukça geniş yer ayırtmıştır. Bk. Felix Tauer, Svet islarnu,
jeho dejiny a kultura. (İslamın Dünyası, Onun Tarihi ve Kültürü) Prag, 1984.

ı i Şimdiye kadar kullanılan ve en çok bilinen ve başka dillere çevirmiş olan eseri ise Fars ve Tacik edebiyatının tarihidir: Jan
Rypka, Dejiny perske a tadzicke Iiteratury. Prag, 1956.

12 Muallim Naci Efendi (çev. Jan Rypka). Omarovo detstvi. Prag, 1913; Jan Rypka, "Zerty Hodzy Nasreddina. "Svanda Dudak.
Prag, 1909; Beöka Jifi, Milos Mendel, Islam a öeske zerne. Prag, 1998, s. llL, 117.

ı, Jan Rypka, Beitrage zur Biographie, Cnarakteristik und Interpretation des türkisehen Dichters Sabit. Prag: , 1924; Jan Rypka,
Baqi als Ghazeldichter. Prag, 1926; Jan Rypka, "Les müfredat de Sabit. " ArOr. Prag, S. 18, 1950, s. 444-478.

14 Örneğin: Jan Rypka, "Weitere Beitrage zur Korrespondenz der Hohen Pforte mit Bohdan Chmel'nyckyj. ArOr. Prag, sayı 2,
1930, s. 262-283.
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bilim adamları tek merkezden yönetilen araştırmalara katılmak zorunda kalmıştır. Tüm bu yanlış

uygulamalara rağmen savaştan sonraki nesil güçlü ve verimli olarak görülebilir.

Üniversitede Oryantalistliğin üç temel dalı olan Arabistik, Türkoloji ve İranistik eğitimine devam
edilmiştir. Yeni öğrenciler arasından birkaç tanınmış ve kaliteli bilim adamı çıkmış ve bunlar sayesinde
sonraki dönemlerde bu bilim dalları yok olmaktan kurtulmuştur.

İlk cumhuriyet döneminde geleneksel eğitim görmüş Oryantalist bilim adamları ders vermıştır.

Onlar Yakın Doğu'nun herhangi bir alanını inceleyebilecek kadar geniş perspektifte bilgilere sahip bilim
adamları yetiştirmeye çalıştıklarından ve bunun yanı sıra komünist rejiminin bilim adamlarına 'Herhangi
bir kişi herhangi bir işi yapabilir. ' sloganıyla yaklaşmasından dolayı bilim adamlarından hem siyaset,
ekonomi, sosyoloji, hem de tarih, edebiyat veya sanat konularında kitap ya da makale yazabilmeleri
beklenmiştir.

Bu gelişmelere rağmen uzmanlaşma devam etmıştır. Bu dönemde sadece Türkoloji alanında

çalışmalarını sürdüren bilim adamlarıyla artık karşılaşmaktayız. Bu kişilikler Türkolojinin özelliklerini,
konularını ve bilimsel yaklaşımlarını belirlemişlerdir. Bu döneme katkısı olanlar arasında ilk defa Slovak
Türkologlara da rastlayabilmek mümkündür; örnek olarak Josef Blaskoviö bunlar arasında gösterilebilir.
Belli başlı isimlerin tek tek sıralanması gerekir. Bunların arasında Helena Turkova. Josef Kabrda,
Nadezda Zirnova. Ludek Hrebiöek ve Zdenka Vesela - Prenosilova sayılabilir. Bunlardan bazıları ise
70'li ve 80'li yıllarda da bilimselolarak pasif kalmamışlarve araştırmaya ve yazmaya devam etmişlerdir.

Buna rağmen çalışmalarının verimliliği ve bilimsellikleri açısından daha serbest dönem olan 60'1ı yıllara

ait oldukları için bu kişileri Komünist rejimin ilk döneminde sıralamak daha uygun görülebilir.

Josef Blaskoviö (1910-1990) Slovakya'da doğmuş, Budapeşte'deki üniversiteye girmiş ve Prag'a
ancak eğitimini tamamlamak için gelmiştir. Bundan sonra Prag'ta kalmış ve 1950 yılında "Türk Dili ve
Edebiyatı" ve "Osmanlı-Türk Tarihi" dersleri vermeye başlamıştır. 15 Ama Blaskoviö'in ilgilendiği asıl

konu doğduğu yerlerle ilgilidir. Slovakya'nın Osmanlı'ya tabi olduğu dönemin araştırılmasına, bu
dönemle ilgili belgeleri aramaya ve incelemeye başlayan ilk o olmuştur. Çabalarının sonucu olarak bu
konuda bir kitabı yayımlanmıştır. 16

Helena Turkova (1900- i 982) Türkoloji bölümüne başkalarına göre geç girmiştir. Kırk yaşındayken

Türk kültürü ve tarihi ile ilgilenmeye başladıktan sonra bu konuda ihtisasını tamamlamıştır. Turkova
başkalarının ineelemediği konularla, yani Türk sosyal tarihi ve folkloruyla uğraşmıştır. Evliya Çelebi' nin
Seyahatnamesi'nin bir bölümünü çevirmiş ve seyahatnamenin içerdiği zengin bilgilerden tarihi ve
kültürel konular hakkında makaleler hazırlamıştır. 17 1

Josef Kabrda (1906-1968) Prag, Sofya ve Paris'te eğitim görmüş, Brno şehrindeki üniversitede
Güney Avrupa ve Balkan Ülkeleri Tarihi Bölümünde ders vermiştir. Osmanlı belgelerinin çevrilmesine
ve yayımlanmasına büyük önem vermiştir. İncelenen konular geleneksel yapılarından çıkamamışlar, aşağı

yukarı hep aynı çerçevede kalmışlardır. Konular arasında örneğin; Osmanlı döneminde Bulgar tarihi,
Osmanlı-Fransız ilişkileri, Osmanlı İmparatorluğu'nun ekonomik tarihi, kanunname belgelerinin
okunması ve yayımlanması ve Osmanlı İmparatorluğu'nda Hıristiyanların durumu vb. sayılabilir. 18

ıs Blaskoviö, Josef. Dejiny nove turecke Iiteratury. Prag, 1953. ; Blaskoviö, Josef. Uöebnice tureötiny. Prag, 1964.
16 Blaskovic, Josef. Rimavska Sobota v öase osmanskotureckeho pansıva. Bratislava, 1974.
17 Turkova. Helena. Die Reisen und Streifzüge Evliya Çelebi s in Dalmatien und Bosnien in den lahren 1659/61, übersetzt und
bearbeitet nach den Marıuscripten Beşir Ağa und Bağdad Köşkü, Disertationes orientales 5. Prag, 1965. ; Türk folkloru
hakkında ne bir kitaba ne bir makaleye rastladım, büyük ihtimalle onun folklor hakkındaki çalışmaları yayınlamamıştır. Bu
konu ile ilgilerıdiğini şu kaynakta buldum: Gembar. Eduard. Üvod do dejin islamskych zemf. Prag, 1994, s. 72.

18 Josef Kabrda, Quelques fırmans concernat les relations franco-turques de i' expedition de Borıaparte en Egypte. 1798-1799.
Paris, 1947; Josef Kabrda, "Contribution a l'etude de la rente feodale dans l'Empire Ottoman. " Sbomik praci fı!. fakulty
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Kabrda araştırma yöntemi açısından yenilik getirmemiştirama onun incelediği konular ve belgeler başka

Türkologlar için geniş ve ayrıntılı bilgi kaynağı oluşturmuştur.

Nadezda Zirnova (1935-) Çek Türkologları arasında istisna olarak, sadece 20. yüzyıl tarihi ve
değişik ideolojilerin ortaya çıkışı konuları üzerine yoğunlaşmıştır. Makaleleri, yayınlandıkları zamana
bakılarak ele alınmalıdır; çünkü bu tür konular komünist ideoloji açısından tehlikeli olarak
nitelendiğindenancak etraflı şekilde sansürden geçtikten sonra yayınlanabilmiştir.19

Ludek Hrebicek (1934-) bu neslin tüm Türkologları gibi Blaskovicin öğrencisi olmuştur. Tüm
hayatı boyunca Oryant Enstitüsü'nde çalışmıştır. Hrebföek'in ihtisas alanı Türk dillerinin dilbilgisi ve
genelolarak da kantitatif dilbilgisi üzerine yoğunlaşmıştır. 20 Hrebföek, sadece Türkiye Türkçesiyle değil,

Azerbaycan ve Orta Asyadaki Türk dilleriyle de ilgilenmiştir. 21 Hrebfôek'in çalışmaları arasında Çek
toplumu için büyük önem taşıyan çeviriler bulunmaktadır. Hfebiöek'in dilbilimci olarak dile veya bütün
dillere, Çekçe ya da Türk dilleri olsun, karşı büyük bir merakı ve çeviri yapma konusunda olağanüstü

yetenekleri vardır. 22

Zdenka Vesela - Prerıosilova (1930-1998) Çek Türkolojisinin en göze çarpan kişisi olarak
nitelendirilebilir. Başkaları gibi Rypka ve Blaskoviö yönetimindeki geleneksel eğitimden geçmesine
rağmen, bu eğitim ile çizilmiş sınırlar dışına çıkmayı başarmıştır. İlgilendiği alanın hem genişliği hem
derinliği şaşırtıcıdır. Daha önce bahsedildiği gibi o zaman Türkologlardan hem Osmanlı şiirlerini, halk
edebiyatını ve çağdaş romanları çevirebilmeleri; hem de sosyal ve tarihi konuları inceleyebilmeleıi,

modern çağdaş olayları açıklayabilmeleri beklenmiştir. Vesela bu beklentileri gerçekleştirebilen

insanlardan biri olmuştur. Onun bütün eserlerini sayabiIrnek mümkün değil, ama incelediği konuları üç
gruba ayırmak mümkündür: 23

Birinci grup altında Bab-ı Ali ile özellikle Transilvanya ve diğer Orta ve Güneydoğu Avrupa
ülkeleri arasındaki ilişkiler toplanabilir. 24

ikinci grupta ise yeni çağ döneminde Osmanlı İmparatorluğu'ndatoplumsal yaşam ve ekonomide
feodalizm özellikleri ve değişimi sayılabilir. 25 Vesela'nın eşi arabist olduğu için onunla beraber 60'h
yılların başında Mısır'a gidip oradaki Osmanlı arşivlerinde çalışma ve kaynak toplama fırsatı bulmuştur.

Üçüncü grup içinde, bu kaynaklardan yararlanarak yazdığı makaleler bulunmaktadır. Özellikle Sina

brrıenske university, rada histerieka. Brno, sayı C-15/13, 1966, s. 55-81; Josef Kabrda, "Hlavnf rysy timarsko sipahijskeho
zlfzerıf v osmanske mi" Cs. öasopis historicky, Prag, S. 14/3, 1966, s. 293-3 i ı.

19 Nadezda Zimova, "On the character and ideas of the Kemalist rnovernent" ArOr. Prag, sayı 45, 1977, s. 97-105; Nadezda
Zirnova. Kemalist Turkey's concept of foreign relations and its value in the contemporary context: Turkeyand Balkans in the
early 1930's, ArOr, Prag, S. 56,1988, s. 201-215.

20 70'1i ve 80'li yıllarda da dilbilgisinden uzaklaştırılıp daha çok sosyal temalarda araştırmalar yapmaya yönlendirilmiştir. Ama
buna rağmen dil ile bağlantısını koparmamaya çalışmıştır. Konulara sosyal bilimler açısından baktığında da ona göre konular dil
ile ilgilidir.

21 Ludek Hfebicek, "Are the old- Turkic inscriptions written in verses?" ArOr. Prag, sayı 35, 1967, s. 477-482; Ludek Hfebicek,
"Rusian borrowings in Kazakh" ArOr. Prag, S. 34, 1966, s. 67-72; Ludök Hrebıöek, "The structure of the Uzbek stern­
morpherne" ArOr. Prag, S. 35, 1967, s. 452-462.

22 Yaşar Kemal, Jetabi se zlatyrni pery. (Orta Direk) Prag, 1979; Orhan Veli, Ceho se nemohu zrfci. (Vazgeçemeyenlerimden)
Prag.1964.

23 Jitka Maleökova, "Zdenka Vesela - Prenosilova (1930- i 998): A Chapter in the History of Czech Turkish Studies. " ArOr.
Prag. S. 69,2001, s. 129-132.

24 Zdenka Vesela-Prenosilova. "Contribution aux rapports de la Porte Sublime avec la Transylvanie dapres les documents turcs"
ArOr. Prag, S. 33, 1965. s. 553-599; Zdenka Vesela-Prenosilova, "Quelques chartes turques concernant la correspondance de la
Porte sublime avec İmre Thököly, ArOr. Prag, sayı 29, 1961, s. 546-574.

25 Zdenka Vesela-Ptenosilova, "Das Lesevergnügen eines osmanisehen Stadtbewohners" Armağan - Festschrift für Andreas
Tietze. (Ed.: Baldauf, 1.; Faroqhi, S., Vesely, R. ) Prag, 1994, s. 227-239; Zdenka Vesela-Prenosilova, "Quelques aspectes de
l'evolution des villes Ottomanes du Nord-ouest aux 16e et 17e sieele. "Acten des Internationalen Kongreses., Türkische
Wirtschafts-und Sozialgeschichte von 1071 bis 1920, Wiesbaden: y. y., 1995, s. 371-375.
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yarımadasındaki Aziz Katarina Manastırı ve Hıristiyan Ortodoks Kilisesinin tarihi hakkında makaleler
yazmıştır. 26 60' lı yıllarda Osmanlı arşivlerindeçalışmalaryavaş yavaş başlarken, o bu tür çalışmaların bir
nevi önderi olarak görülebilmektedir. Vesela'rıın katkıları tarihi konulara yaklaşımda en belirgin
olmuştur. Geçmişin mirası olan pozitivist yaklaşım ve yaşadığı zamanın Marksist-Komünist yaklaşımla

çizilmiş olan sınırından çıkıp daha geniş çaplı ve serbest metotları kullanmaya çalışmıştır. 70'li ve 80'li
yıllarda merkezden gelen konuları işlernek zorunda kaldığında da, bu tür konuları mümkünse en objektif
şekilde ele almaya çalışmıştır. 27

b) Komünist Rejimin İkinci Döneminde Türkoloji (70'li ve gO'li yıllar)

Çekoslovakya'da 1968 ve 1969 yıllarındaki rejimin gevşemesinden sonra bilimler için daha sert
'normalleşme', yani katı komünist rejime dönmesi, dönemi başlamıştır. Bilimler Akademisi'nde. Oryant
Enstitüsü dahil, daha sık ve daha derin sansür uygulanmaya başlamıştır. Birkaç bilim adamı yabancı

ülkelere kaçmak ya da kendi araştırmalardan vazgeçip başka, genellikle de bilgi sahibi olmadıkları

konularda çalışmak zorunda kalmışlardır. Oryantalistlikten sadece Arabistik canlı bir halde kalmış,

İranistik ve Türkoloji ise neredeyse tamamen engellenmiştir. Blaskoviö 1975 yılında zorunlu olarak
emekli olduktan sonra üniversitede de Türkoloji bölümü, bahane olarak profesör eksikliğinden, ama
gerçekten siyasi nedenlerden dolayı kapanmıştır.

Türkoloji sadece Oryant Enstitüsü içerisinde ufak bir dalolarak kalmıştır. Türkologlar başka

bilim adamları gibi ancak merkezden emir aldıkları konular üzerinde çalışabilmişlerdir. Edebiyatta
ağırlıklı olarak sadece sınıflar arasındaki çatışmalardan, sosyalist olmayan toplumlarda yaşanan sosyal
adaletsizliklerinden söz eden edebi eserler çevrilip yayınlanabilmiştir.Başka çalışmalar ise çoğu ekonomi
ve siyasi konular üzerinde, 'üçüncü dünya'nın gelişen ülkeleri hakkında 'esasi araştırmalar devlet
planı'na göre yapılmıştır. 28 Komünist rejimi bu dönemde gelişen ülkelerin durumu ile ilgili yakın çağ

tarihini kapsayan eserlere ihtiyaç duymaktadır ve bu nedenden dolayı Oryant Enstitüsü'nden Orta Asya,
Balkan ve Türkiye' de İslam, milliyetçilik ve diğer ideolojilerin tarihi hakkındaki konular üzerinde
çalışma yapmalarını istemektedirler. Aynı zamanda Türkolojide geleneksel ve siyaset açısından nötr
olarak kabul edilen konular üzerine yapılan çalışmalara devam edilmiştir. Örneğin Slovakya' da Osmanlı

dönemi hakkında 70'li ve 80'li yıllarda bir kaç kitap basılabilmiştir. 29

Bazı bilimler, komünist rejiminin baştan önyargılı ve olumsuz yaklaşımlarından dolayı

engellenmeye çalışılmıştır. Özellikle dilbilgisi hiç bir işe yaramayan burjuva bilimi olarak neredeyse
yasaklanmış duruma durumdadır. Htebıöek de dilbilgisi üzerine çalışmalarını ancak kendi kişisel 'hobisi'
olarak yapabilmiştir. 30

.i

26 Zdenka Vesela-Prenosilova, "Les lettres des sultans ottornans dans les archives du monastere de Ste. Catherine de Sinad.:, VII.
Türk Tarih Kongresi, Kongreye Sunulan Bildiriler: rı. Cilt, Ankara 1973, s. 451A60; Zdenka, Vesela-Prenosilova, "Vztah
osmanske vlady k ortodoxnf cfrkvi sinajske ve svetle tureckych listin. " Prfspevky prednesene na I. celostatnfrn balkanistickern
sympoziu v Bme 11.-12. prosince. Brno: y. y., 1970, s. 104-109.

27Zdenka Vesela-Prenosilova, "Stagnace tureckeho laicismu. Upevüovanı Atatürkova odkazu. Ozveny fundamentalismu v
Turecku" Islam v politice. (Ed. : Muzikar, J. et aL.) Prag: y. y., 1987, s. 59-66, 118-123,180-185.

28 Jiff Becka, Milos MendeL, Islam a öeske zeme, Prag, 1998, s. i 19.
29 Vojtech Kopöan, Pavel Horvath, Turci na Slovensku. Bratislava, 197 I; Josef Blaskoviö, Rimavska Sobota v öase

osmanskotureckeho panstva. Bratislava, 1974; Vojtech Kopcan. K. Krajöoviöova, V tieni polmesiaca. Bratislava, 1983; M.
Matunak, Zivot a boje na slovensko-tureckom pohraniöı. Bratislava, 1983; Vojtech Kopöan, Turecke nebezpeöenstvo a
Slovensko, Bratislava, 1986.

30 Resmi çalışma hayatında ise başka araştırmacılar!a, özellikle İran kültürünü araştıran Adela Krikavova ile beraber merkezi
yönetimden gelen ortak konular üzerinde çalışmıştır. Adela Kfikavova, Ludek Hrebiöek. "Cornmunication properties of
revolutions: Exemplified on Iran 1978-1981." ArOr. Prag, S. 57,1989, s. 14-25.
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4. Kadife Devrimi'nden Sonraki Dönemde Türkoloji (1989-)

Komünist rejim dönemi sırasında üniversitede kapatılmış olan bazı bölümler, rejim bittikten sonra
yeniden açılmaya başlamıştır. Türkoloji bölümüne 1990 yılında uzun aradan sonra yeni öğrenciler

alınmıştır. Ancak durum yeterince iyi değildir. En büyük sorunlardan biri uzman ve öğretmen kadrosunun
eksikliğidir. Maddi imkansızlıklar nedeniyle de yurtdışından uzman çağırıp yeni nesil Türkolog
yetiştirmeye de imkan verilmemektedir. Üniversitenin yeni idaresi de ufak bölümleri hoşgörülü

karşılamadığından Türkoloji ve ondan daha zor durumda olan İranistik de o yıllarda var olma savaşı

vermektedir.

Üniversitede 90'lı yılların başlarında Türk ve Osmanlı tarihini Vesela ve eşi Rudolf Vesely
öğretmiştir. Vesela uzun süren hastalığından dolayı 1998 yılında vefat etmiştir. Daha önceki dönemden
bilinen isimler dışında da birkaç yeni Türkolog ortaya çıkmıştır. Jitka Maleökova (1960-) Tarih Bölümü
mezunu olduktan sonra Vesela etkisi altında Osmanlı tarihi alanında ihtisasını yapmıştır. ilk önce III.
Selim ıslahatları ile ilgilenmiş ve daha sonra ilgi alanı 18. ve 19. yüzyıl sosyal ve kültürel tarihine
çevrilmiştir. Genel tarih bölümü mezunu olduğu için, karşılaştırmalı tarih için geniş bilgi hazinesine sahip
olup Osmanlı tarihindeki olaylarla diğer Orta ve Güneydoğu Avrupa ülkelerinin tarihindeki olayları ve
hareketleri karşılaştırabilmektedir. Maleökova 19. yüzyılda milliyetçilik ve diğer ideolojilerin orataya
çıkışları ve özellikleri üzerinde de çalışmıştır. Maleökova'nın ikinci grup çalışmaları arasında kadın tarihi
ve 'gender studies' sayılabilir. Tüm bu değişik bilim dalları ve yaklaşımları birleştirmeye ve daha derin
ve geniş kapsamlı sonuçlara ulaşmaya çalışmaktadır. Son çıkardığı kitap, 19. yüzyıldaki altı ülkede;
Osmanlı İmparatorluğu, Rusya, Yunanistan, Çek ve Slovak ülkeleri ve Polonya'da kadınlara yaklaşımı

karşılaştırmaktadır.31

90'lı yıllarda Türkçe derslerini Tomas Lane (1944-) vermiştir. Lane dilbilgisi, çeviri ve özellikle
ticari çeviri ile uğraşmıştır. 32 Üniversitede dört yıl kaldıktan sonra Dışişleri Bakanlığı altında olan
diplomatik hizmetlere girip 1996-2000 yılları arasındaTürkiye'de büyükelçi olarak görev yapmıştır. Lane
üniversiteden ayrıldıktan sonra Türkçe dersilerini, Bulgaristan'dan gelen Radka Hristova (1955-2001)
vermeye başlamıştır. Hristova Türkçe ders kitabı yazmaya çalışmış, ama hem Çekçe, hem de Türkçe ana
dili olmadığı için, onun çıkardığı ders kitabı hem çevirilerdeki hatalar, hem de Türkçe gramerinin yetersiz
açıklanmış olmasından dolayı kullanışlı olmamıştır. 33 Şu anda üniversitede Türkçe derslerini Petra
Sedmikova (1974-) vermektedir. Sedmikova Makedonca, Türkçe bilmektedir ve Balkanistik bölüm
mezunudur. İhtisas alanı Balkan ülkelerinin yakın çağ tarihidir.

Oryant Enstitüsünde 90'lı yıllarda Hfebiöek yanında Petr Stepanek (1973-) çalışmıştır. Stepanek,
Tarih Bölümü mezunudur ve ihtisasını Osmanlı İmparatorluğu üzerine yapmıştır. Çek Türkolojisinin
geleneksel konular üzerindeki çalışmalarını devam ettirmeye ve bu çalışmaları daha da genişletmeyi ve
derinleştirmeyi amaçlamaktadır. Çek arşivlerinde bulunan Osmanlı İmparatorluğu ile ilgili belgeleri de
sistematik şekilde incelemeye çalışmıştır. Stepane k 2004 yılında Oryant Enstitüsünden ayrılmış ve
Dışişleri Bakanlığında çalışmaya başlamıştır.

Çek Türkolojisinde bu dönemde ayrıntılı uzmanlaşma eğilimi devam etmiş ve üniversitede tüm
Yakın Doğu bilimlerini kapsayan eğitim sistemi yavaş yavaş terk edilmeye başlamıştır. Bilim adamları

sadece bir dil, tarihin bir dönemi veya edebiyatın bir kısmı ile i1gilenmeye teşvik edilmişlerdir. Kırk yıl

süren Komünist rejiminden ve geçmişteki alışkanlıklardan kaynaklanan en çarpıcı eksiklik ise yöntem ve
metotların bilinmemesidir. Türkoloji alanında Maleökova ve Stepanek bu eksikleri tamamlamak için çaba
harcamışlardır,ancak hem üniversitede, hem de Oryant Enstitüsünde, belli bir ölçüde maddi nedenlerden,

31 litka Maleökova, Urodna püda. Zena ve sluzbach naroda. Prag, 2002.
32 Tomas Lane, Ceskoturecka konverzace a slovnfk. Prag, 1993.
33 Radka Hristova, Uöebnice modernf spisovnctureötiny. Prag, 1999.
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Türkoloji için yeterince iyi koşullar sağlanamadığı ve yeni öğrenci alınmaya izin verilmediği için, 2004
yılında bu iki bilim adamı işyerlerindenayrılmak zorunda kalmıştır.

Sonuç

Türkoloji Çek Cumhuriyeti'nde nispeten eski ve zengin geçmişe sahip olan bir bilim dalı olarak
görülebilir. 19. yüzyılda toplumun dikkati Yakın Doğu ülkelerine çekildikten sonra Oryantalistlik bilim
dalı ortaya çıkmıştır. Türkoloji o zaman sadece Oryantalistliğinbir parçası olmuş ve ancak sadece konu
olarak ilk birkaç eserlerde yer almıştır.

Türkoloji İlk cumhuriyet döneminde Oryantalistlik bölümünden bağımsız bir bilim dalı olarak
ayrılmış, ama yine de Yakın Doğu ile ilgisi olan bilim dalları arasında çok önemli bir konumda
değilmiştir. Genellikle Arabistik gölgesinde olan Türkoloji alanında gerçekten Türkolog olarak kabul
edilebilecek bilim adamları ve ilk eserleri bu dönemde ortaya çıkmıştır. Yine bu dönemde Türkoloji
alanında en önde gelen isimlerin başında Jan Rypka'yı saymalıyız.

1950'li yıllarda yeni nesil bilim adamlarının yetişmesiyle Türkolojinin gelişme dönemi
başlamıştır. Öğretmenler"İlk cumhuriyet" dönemi geleneklerini taşıyarak yeni nesile verdikleri eğitimde;

hem eskiden kalmış mirası hem de Komünist rejiminin yeni yaklaşımlarını birleştirmişlerdir. 1960' lı

yıllarda komünizmin bilimi sınırlayıcı yöntemlerine ve sansürüne rağmen, geleneksel ve siyasi olmayan
konularda oldukça verimli duruma gelen Türkolojinin başında, üç olağanüstü kişi durmaktadır; bir nesil
daha yaşlı Josef Blaskoviö ve onun iki öğrencisi Ludek Hfebföek ve Zdenka Vesela.

1970'li ve 1980'li yıllar boyunca bazı Türkologlar çalışmalarını devam ettirmekle beraber,
Komünist rejimin baskısı altında, Türkoloji bölümü üniversitede kapatıldıktan sonar, neredeyse tamamen
kaybolmuşturdiyebiliriz. Rejim, merkezden yönetilen araştırmaları sürdürmüştür ve bu dönemde siyasi
ya da ideolojik olmayan eserlerin bile sansürsüz ve serbest yayılması yasaklanmış durumdadır.Merkezin
emrettiği konular çağdaş zamanın siyası, ekonomik ve sosyal boyutlarını içermiştir.

Komünist rejim sona erdikten sonra üniversitede Türkoloji bölümü yeniden açılmış ve yeni nesil
Türkologlar yetişmeye başlamış ve Türkoloji, yavaş yavaş canlanmaya başlamıştır. Geleneksel
Oryantalistlik ve Türkoloji bilimini onların kurduğu temeller üzerine oturtarak Batı Avrupa'nın son
çeyrek yüzyılda ortaya koyduğu yeni yöntem ve modern bakış açılarıyla birleştirmişler, ama bütün
çabalara rağmen maddi sıkıntılar yüzünden günümüzde üniversitede ve Oryant Enstitüsü'nde Türkoloji
bölümü çalışmalarınıdevam ettirememiştir. .i

Türkoloji İle İlgili Kaynaklar

Kitaplar
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